Cexkuplis 16: CyuacHas Oejiapyckasi KyJabTypa
Section 16: Contemporary Belarusian Culture

IMau3ab 16.6: Moabcki aBanrapa i Berapycs
Panel 16.6: Polish Avant-Garde and Belarus

Cybota, 16 BepacHs
Saturday, September 16th

9.00 —13.00

ITaman 16.6
Panel 16.6
ILS, 01.112

IMoabcki aBanrapa i beaapych

IMamas 16.6

Cy6ora, 16 Bepacus 09.00 — 13.00

Polish Avant-Garde and Belarus

Mampparap: Inaca Kyp’saun
Panel 16.6

Saturday, September 16th, 09.00 — 13.00

Moderator: Inesa Kuryan

Inaca Kyp’sn bemapyce | LipHTp [oabceki diTapaTypHbl
JHTBaKpaiHa3HayCTBa aBaHrap/ i siro np33eHTanbist

Inesa Kuryan Belarus "Cryabisi-Mosis", y OesiapycKiM KyJIbTYpPHbIM
KaHIbAAT (UIATaridyHbIX | acsapomasi

(Inesa Kurjan) HaBYK

Polish Literary Avant-Garde and

Center of Linguistic and | Its Presentation in the
Cultural Studies “Studia- | Belarusian Cultural Sphere
Movia”, PhD in
Philology

Irap Knimay benapycrh | benapycki n3sip>xayHel JIiHrBiCTBIYHBI ABAHTAPABI3M
VHIBEpPCITAT KyJAbTYPbl 1 | MAJ MOJBCKIM YILUIBIBAM Y

Ihar Klimau Belarus MacTalTBay, KaHIbIIaT cyuyacHaii Oesiapyckaii moBe
¢inanariyHbIX HaBYK

(Ihar Klimati) Linguistic Avant-Garde under
Belarusian State the Polish Influence in the
University of Culture and | Modern Belarusian Language
Arts, PhD in Philology

Ansixcanap BaiitoBiu | [Tonburua | VHiBepciTdT iMst Mapbri | [Tonbeki aBaHTrap i Kpacsl
Kropsl-Cxnanoyckai,

Aleksander Poland JIro6umin, JOKTap Polish Avant-Garde and Eastern

Wojtowicz JiTapaTypa3zHayubIxX Borderlands
HaBYK




Maria Curie-Sklodowska
University, Lublin,

Polska awangarda i kresy

PhD in Literary Studies
Ipbina brioikas bemapyce | LlpHTp CrniocaObl BISIYJICHHS MTAYyIIIY
JTiHTBaKpaiHa3HAYCTBA y MoJIbCKai 1 6enapyckait
Iryna Blotskaya Belarus "Ctynsisi-Mosis", aBaHTapJIHaK ma33ii —
marictp ¢inanorii napayHaJIbHbIS BBICHOBBI
(Iryna Blockaja)
Center of Linguistic and | The Ways of Naming Feelings
Cultural Studies “Studia- | in Avant-Garde Polish and
Movia”, MA in Philology | Belarusian Poetry: Comparative
Conclusions
Sposoby wyrazania uczu¢ w
awangardowej poezji polskiej
i bialoruskiej — wnioski
poréwnawcze
SApacnay Lpimepman | [Tonpimua | YHiBepciTdT iMst Mapsii | benapycs 1 6enapycsl Ha
Krops1-Cxnanoyckai, cTapoHkax yacormica “Kamena”
Jarostaw Cymerman Poland JIroOmiH, nokTap (1932-1939)
JiTapaTypa3Hay4bIx
HaBYK 1 Belarus and Belarusians in
MacTalTBa3HayCTBa “Kamena"” (1932-1939)
Maria Curie-Sklodowska | Bialorus$ i Bialorusini na
University, Lublin, lamach czasopisma
PhD in Literary and Art "Kamena'' (1932-1939)
Studies
Becnay [1mbi6pina [Tonpurua | ['ymaniTapHa- VYnanzimip XKeuika 1 Bpyna
sKaHaMiuHas akagmis ¥ | Scencki. I1pa nepaknan “Crnosa
Wiestaw Przybyta Poland Jlon3i, kaHpIIAT npa fxy6a Iami” 1 HekaIbKi
dinanorii JaJaTKOBBIX 3ayBar
University of Economics | Utadzimir Zytka and Bruno
and Humanities in Lodz, | Jasienski. About of the
PhD in Philology Translation of the “Stowo o
Jakubie Szeli” Poem and Some
Additional Comments
Uladzimir Zylka i Bruno
Jasienski. O przekladzie
""Slowa o Jakubie Szeli" i
kilka uwag na marginesie
Irap XKayTtkoy benapyco | LlpHTp "Beaapycki con" HO3ada
JHTBaKpaiHa3HAyCTBa Yaxosiua
Thar Zaltkou Belarus "Cryapisi-Mosis",
CIIETIBISUTICT TIPACKTA, “Belarusian Dream” of Jozef
(Thar Zaiitkoti) MaricTp 3KaHaMi4HbIX Czechowicz

HaBYK

Center of Linguistic and




Cultural Studies “Studia-
Movia”, project
specialist, MA in
Economics




